Curriculum Vitae — Michele Gazzola June 2016

Personal information

Professional address Humboldt-Universitit zu Berlin
Institut fir Erzichungswissenschaften
Okonomie und Sprache / Wirtschaftspidagogik
Unter den Linden 6

10099 Berlin
Germany
Phone 0049-30-209399411
E-mail gazzola@hu-berlin.de
Nationality Ttalian
Year of birth 1978
Gender Male

Current position

1. Post-doc research fellow at department of education studies, Humboldt-Universitit zu Berlin,
Germany,

2. Research fellow at the Institute for ethnic studies (Institut za narodnostna vprasanja) in
Ljubljana, Slovenia.

3. Teacher at the Universita della Svizzera italiana, Lugano.

Education

2011/2007  Université de Geneéve, Switzerland. PhD in Multilingnal Communication Management. Title of the thesis:
“The economic evaluation of efficiency and fairness in the management of multilingual communica-
tion: The case of patent offices” (Directors: Prof. Francois Grin, University of Geneva, Prof.
Francois Vaillancourt, University of Montreal). Final mark: Summa cum laude.

2006/2005  University of York, UK. Master of Science (MSc) in Economics.
2002 Sciences Po, Paris, France. Exchange student.

2003/1998  Universita Commetciale “L. Bocconi”, Milan, Italy. Laurea in Economia delle amministrazioni pubbliche
e delle istitnzioni internazionali. (University degree [4 years] in Public administrations and international in-
stitutions management). Final matrk: 110/110 summa cum laude.

Other academic qualifications

2015 Qualification by the French Ministry of Research and Education (Conseil National des Universités) for
a position as an assistant professor (“maitre de conférences”) in Economics “05-Sciences écono-
miques”, and Linguistics “07-Sciences du langage : linguistique et phonétique générales”.

Work experience

04/2015 Postdoctoral fellow at the Institute of Public Economics, Department of Economics, Humboldt-

11/2011-  Universitit zu Berlin, Germany. “Bourse pour chercheur débutant”, granted by the Swiss National
Science Foundation and Marie Curie Intra-European Fellowship, granted by the Research Executive Agency,
European Commission.

09/2011 Research assistant, Research task “efficiency and fairness”, European integrated project DYLLAN

10/2006- ] anguage Dynamics and Management of Diversity” (6% Framework Programme). Faculty of Trans-
lation and Interpreting (FTT), Université de Genéve. Project funded by the EU Commission. Project
director: Prof. Anne-Claude Berthoud, University of Lausanne. Research task director: Prof. Francois
Grin, University of Geneva.

09/2005 Research assistant in language economics, Observatory “Economics-Languages-Training”

11/2003 (www.elf.unige.ch), Faculty of Translation and Interpreting (FTI), Université de Genéve. Director:
Prof. Francois Grin.

05/2003 Internship —FEuropean Commission, Representation in Milan.
02/2003


mailto:gazzola@hu-berlin.de
http://www.elf.unige.ch/

External consulting

05/2016

04/2016

05/2015

11/2006
06/2006

Training
2014
2014
2014

2014

2010

2009

2009

2008

2008

2007

Teaching

European Parliament, Directorate-General Internal Policies of the Union, Policy Department
for Structural and Cohesion Policies. Report on “Costs and benefits of the European strategy for
multilingualism”

IPRASE (Istituto provinciale per la ricerca e Ia sperimentazione educativa — Institute for Re-
search and Innovation in Education), Province of Trento (Italy), Report on the economic value
of languages.

University of Florence, Italy. Report on EU multlingualism. Project PRIN 2010/11 “La lingua come
fattore di integrazione sociale e politica”.

European Centre for Minority Issues (ECMI), Flensburg, Germany. Economic analyst, European
project “The Aspect of Culture in the Social Inclusion of Ethnic Minorities: Assessing the Cultural Pol-
icies of Six Member States of the European Union”.

University of Cambridge, Clare College, UK. Microeconometrics using Stata: Nonlinear Models, Summer
School, Timberlake Consultants, 17-19 September.

Council for the Lindau Nobel Laureate Meetings, Lindau, Germany. 5#h Lindau Meeting on Econom-
ic Sciences, 19-23 August.

Universidad Pompeu Fabra, Barcelona, Spain. Quantitative Methods for Public Policy Evaluation, Barce-
lona GSE Summer School in Microeconometrics, 7-11 July.

Humboldt-Universitit zu Berlin, Germany. Project management training. “Workshop zur Dritt-
mittelabwicklung”, 1 December; “Grundlagen zur Abwicklung von Drittmittelprojekten an der HU®,
18 November; “Beantragung und Fiuhrung von Drittmittelprojekten an der HU®, 10 February. Abzes-
lung fiir Personal und Personalentwicklung — Bernfliche W eiterbildung.

Universitat Wien, Austria. Second DYILAN doctoral school (22-24 September). Directors: Prof. Barbara
Seildlhofer, Prof. Francois Grin. Main subjects: “Incentives of language behaviour” (Prof. José
Ramon Uriarte), “Models of language dynamics” (Prof. Bengt-Arne Wickstrém), “Socio-psychological
dimensions of individual multilingualism” (Prof. Jean-Marc Dewacle).

Glasgow Caledonian University, UK. DYLAN Postgraduate Forum, 18 November. Director: Dr.
Michal Krzyzanowski.

Univerzita Karlova v Praze (Charles University in Prague), Czech Republic. LINEE Training Institute
(Languages In a Network of European Excellence), Doctoral School, 22-27 June. Director: Prof. Jifi
Nekvapil. Main subjects: “Language policy and language planning” (Prof. R. Baldauf), “Language and
economy” (Dr. G. Williams).

Scuola Superiore di Studi Umanistici — Universita di Bologna, Italy. Doctoral School on “Cul-
tural Diversity”, 23-28 June. Director: Prof. Umberto Eco.

Ecole Normale Supérieure (Lettres et sciences humaines), Lyon, France. First DYIAN doctoral school
(14-16 April): “Researching Multilingualism and Linguistic Diversity in Europe", Laboratoire ICAR.
Director: Prof. Lorenza Mondada.

Université de Genéve, Switzerland. Individual course (BA level) in Contemporary Political Philosophy,
Department of Economic and Social Sciences.

- Courses and seminars

2016

2012-2013

Universita della Svizzera italiana, Lugano, Department of Communication Sciences, Gestione istitn-
Zionale della diversita linguistica e culturale (“Language policy — Institutional management of linguistic and
cultural diversity”).

Humboldt-Universitit zu Berlin, Department of economics. Seminar Ofkonomie und Sprache
(economics and languages), with Prof. Bengt-Arne Wickstrém and Prof. Jirgen van Buer.



2003-2005

Université de Geneve, Faculty of translation and interpreting (FTT), teaching assistant in macroeco-
nomics, microecononics, introduction to international trade, introduction to money and finance.

- Individual modules

2016

2015

2015

2015

2015

2014

2013

2012

2010

2009

2009

2007-2010

Universita di Modena e Reggio Emilia, Dipartimento di studi linguistici sulla testualita e la tradu-
zione, Lecture on #he economics of languages, Corso di Laurea magistrale in “languages for communicai-
ton in international enterprises and organisations (LACOM)”, 17 March.

Universita di Trento, Dipartimento di lettere e Filosofia, Seminar on "the economic value of lan-
guages", 5 October.

The University of Chicago Center in Paris, Summer School on “Economy and Language”, 10-21
August.

Universidad de Costa Rica, San José, Programa de posgrado en linglistica, seties of lectures on The
economics of languages, 23-27 March.

Universitit Leipzig, Department of Language Sciences and Foreign Literature, guest instructor for
the course Textlinguistik oder 1V arietaten I: Langnage and Mobility (M.A. in English studies), 15 January.
Universita Cattolica del Sacro Cuore, Milan, Department of Language Sciences and Foreign Liter-
ature, guest instructor for the course Language and Politics, Laurea magistrale in scienze linguistiche
(M.A. in Language Sciences), 8 May.

Universita per stranieri di Siena, guest instructor for Economze, lingue e politiche linguistiche: rnolo e fun-
ztoni nella democrazia partecipata, “Master Interuniversitario in progettazione e gestione dei processi par-
tecipativi”, 6 April.

Universita degli Studi del Sannio, Benevento, guest instructor Riflessioni ed esperienze a confronto sulla
metodologia della ricerca, workshop with doctoral students, 8 May.

Université de Genéve, guest instructor for Language Policy and Planning, “Master of Arts in Transla-
tion”, 8 November.

University of Naples “Federico II”, guest instructor, Langnage economics: An Introduction, (on behalf
of F. Grin), SUS. DIV International Summer School, 8 Septembet.

Université de Genéve, guest instructor, Le poids économique de la francophonie: approche par 'évaluation des
politiques linguistigues, Department of Geography, course in Geography of Globalisation, 11 May.
Université de Geneve, guest instructor for Language Policy Analysis (part of the module Multicultural-
ism and Plurilingnalism), “Geneva International Students’ Programme (GISP)”.

Scholarships, grants and awards

2013
2013
2011
2011

2004

- Research grant and prizes

Post-doc research grant, Marie Curie Intra-European Fellowship, European Commission (EUR 162,000).
Research grant, Esperantic Studies Foundation (ESF) (3,000 USD).

Post-doc research grant, Swiss National Foundation for Scientific Research (CHF 61,500).

Post-doc research grant, DAAD-Deutscher Akademischer Austauschdienst - German Academic Excchange Ser-
vice. Declined (EUR 10,000). Declined.

Best dissertation. International competition prize for studies and research on multilingualism. Provin-
cia Autonoma di Bolzano, Italy (EUR 2,500).

- Scholarships and allowances

2013

2012-
2013
2011
2011
2010
2010

2005
2005

Travel allowance (conference abroad), Center for Applied Statistics and Economeis (CASE) — Humbold-
Universitdit zu Berlin.

Travel allowance (conference abroad), Wirtschaftswissenschaftliche Gesellschaft (WWG) - Humboldt-
Universitdit zu Berlin.

Travel allowance (conference abroad), Swiss Acadenzy of Humanities and Social Sciences.

Travel allowance (conference abroad), Fondation Ernst et Lucie Schmidheiny, Geneva.

Travel allowance (conference abroad), Swiss Acadenzy of Humanities and Social Sciences.

Travel allowance (conference abroad), Société Académique de Geneve.

Scholarship (study abroad), Fondagione Enasarco, Rome.
Scholarship (study abroad), Fondation Barbour, Geneva.



Conferences organised

2015 Symposium “Economics, Linguistic Justice and Iangnage Policy” (with Bengt-Arne Wickstrém and Torsten
Templin), Humboldt-Universitit zu Berlin, 2-3 March 2015.

2013 The Economics of Language Policy (with Bengt-Arne Wickstrom), Venice International University, Italy,
26-27 July 2013. Venice Summer Institute — CESifo Group Munich.

2006 Diritti linguistici, apprendimento delle lingue ed educazione per tutti, Universita di Parma, Italy, 27 July 2006.
Internacia 1igo de Esperantistaj Instruistoj (ILEI).

Supervisions

2012 Assistant supervisor for the master dissertation of Sara di Pietrantonio, “1’insegnamento delle lingue
straniere come politica pubblica: il caso italiano”, (MA), Faculty of Humanities, University of 1.”Aquila
(Italy).

2011 Member of the dissertation panel for Alessia Volpe, “Language policy evaluation for the European un-

ion patent system: looking for a new strategy”, (MA), FT1, University of Geneva.

2011 Member of the dissertation panel for Sara Nisi, “Inglese: lingua franca del XXI secolo. Legame tra la
diffusione planetaria dellinglese e la sua introduzione nel sistema scolastico svizzero”, (MA), FTT,
University of Geneva.

2010 Member of the dissertation panel for Mélanie Maradan, “Terminologie de I'effet Doppler allemand-
anglais-espagnol-espéranto-francais” (MA), FT1, University of Geneva.

2004 Member of the dissertation panel for Ofilia Costoya, ‘Sur la notion de ‘régime linguistique’ : application
aux instances de 'Union” (Licence), FTT, University of Geneva.

Membership in scientific and professional organisations

Affiliated researcher to the Observatory “Economics-Languages-Training”, University of Geneva; Member of the Center for
Applied Statistics and Economics (CASE), International Political Science Association, the GSPL (Gruppo di Studio sulle
Politiche Linguistiche — Language Policy Study Group), and the AII.4 [Association Internationale de Linguistique
Appliquée] network of Language Policy, Akademio Internacia de la Sciencoj of San Marino (AIS), Gesellschaft fiir Interlinguistik
(GIL).

Scientific committees

Member of the scientific board of the Centre for Research and Documentation on World Langnage Problems. Associate mem-
ber of A dam Multiling working paper series. Member of the scientific committee for the following conferences: (i) “Mul-
tilinguismo. Linguaggio, potere, conoscenza”, Universita degli Studi di Milano, 2011; (i) “Second DYLAN Doctoral
School”, Universitit Wien, Vienna, Austria, 2010.

Refereeing and reviews

Dutch Research Council of Dutch Council for the Humanities, Journal of Multilingual and Multicultural Develop-
ment; Language Problems & Language Planning; Sociolinguistica; Journal of Multicultural Discourses; Language and
Education; Glossa; Scandinavian Journal of Educational Research; Language, Culture and Curriculum; Paralleles,
Technology Transfer and Entrepreneurship, Revue francaise des affaires sociales, Journal on Ethnopolitics and Mi-
nority Issues in Europe (JEMIE), Journal of Ethnic and Migration Studies, Recent Innovations in Chemical Engi-
neering.

Language skills

Common European Framework of Reference for Langnages: Understand (listen/read)—speak—write

Italian : native speaker

French : c2—C2—C1

English : c2—C1—C1

German: C1—C1—C1 (Goethe-Zertifikat C1, 2014)
Spanish: B1—A2—A1



Computer skills

MS Windows, MS Office. Econometrics packages: Stata.



Publications

o Book

1.

The Evalnation of Language Regimes: Theory and Application to Multilingnal Patent Organisations. Amster-
dam/Philadelphia: John Benjamins (2014).
e Reviewed in Language policy and planning, Revista de Ilengne I Dret, Transylvanian Society

e FEdited books

2.

The Economics of Langnage Policy (with Bengt-Arne Wickstrém), Cambridge (MA)/London: MIT Press (2016,
in press, ISBN 978-0-262-03470-8).

e Academic journals

- Peer-reviewed jonrnals

3.

“Multilingual communication for whom? Language policy and fairness in the European Union”, European
Union Politics (2016, forthcoming).

4. "lIdentifying and mitigating linguistic inequalities in the management of patent information in Europe",
World Patent Information, vol. 40, p. 43-50 (2015).

5. "Partecipazione, esclusione linguistica e traduzione: Una valutazione del regime linguistico dell'Unione eu-
ropea", Studj italiani di linguistica teorica e applicata, vol. 43, n. 2, p. 227-264 (2014).

6. “Linguistic justice in IP policies: Evaluating the language regime of the Furopean Patent Office” (with
Alessia Volpe), Eurgpean Journal of Law and Economics, vol. 38, n. 1, p. 47-70, (2014).

7. “Is ELF more effective and fair than translation? An evaluation of the EU’s multilingual regime” (with
Frangois Grin), International Journal of Applied Linguistics, vol. 23, n.1, p. 93-107, (2013).

8. “The linguistic implications of academic performance indicators: general trends and case study”, International
Journal of the Sociology of Langnage, n. 216, p. 131-156, (2012).

9. “L’approccio economico alla pianificazione linguistica. Contributi recenti e riflessioni generali”, Lingua Ita-
liana d’Oggi (L1£O), vol. 6, p. 103-117, (2010).

10. “La valutazione della ricerca e linternazionalizzazione dell’universita: quali effetti sulla diversita linguisti-
ca?”, Plurilinguismo. Contatti di lingue e culture, vol. 15, p. 43-58, (2010).

11. “Le conseguenze linguistiche dell’internazionalizzazione dell’Universita in BEuropa”, Multilingnismo e Societa,
p. 59-66, (2009).

e Esperanto translation: “Lingva diverseco kaj la internaciigo de la universitatoj en Europo”, in
Blanke, Detlev, and Ulrich Lins (ed.): La arto labori kune. Festlibro por Humphrey Tonkin. Rotterdam:
Universala Esperanto-Asocio, p. 151-156, (2010).

e  Catalan translation: “La internacionalitzaci6 de les universitats europees: Els reptes en materia de
politica lingtiistica”, in Esperanto i drets lingiistics, Recull darticles 2005-2008, Hector Alos 1 Font (ed.).
Bacelona: Associacié Catalana d’Esperanto, p. 30-35, (2008).

12. “Una tassa linguistica sui paesi anglofoni? Equita e comunicazione internazionale in BEuropa”, Lingua Italiana
d’Oggi (L140O), vol. 5, p. 123-126, (2009).

13. “Assessing efficiency and fairness in multilingual communication: Towards a general analytical framework”,
(with Francois Grin) AIlLA [Association Internationale de Linguistique Appliquée] Review, vol. 20, p. 87-105,
(2007).

14. “Managing multilingualism in the European Union: Language policy evaluation for the European Parlia-
ment”, Language Policy, vol. 5, n. 4, p. 393-417, (20006).

e  Reprinted in Ricento, Tom (ed.) Language Policy and Planning. Critical Concepts in Linguistics. London:
Routlege (2015).

15. “Lingue, potere e conflitto. L’economia della guerra delle lingue in Europa”, Metabasis, vol. 1, n. 1, p. 1-15,
(2000).

- Other academic journals

16. “Il multilinguismo svizzero nel sistema europeo dei brevetti”, Babylonia, n. 3, p. 54-57 (2014).

17. “Conti precisi sull’'importanza economica delle lingue nei brevetti industriali”, La Crusca per V'oi, n. 42, April,
p. 8-10, (2011).

18. “Quali lingue per il brevetto dell’'Unione europea? Un’analisi economica”, La Crusca per 10i, n. 41, October,
p 7-10 (2010).

19. “Le traversie dell’italiano in Europa: il caso dei concorsi comunitari”, La Crusca per 1oz, n. 40, April, p. 4-0,

(2010).



20.

21.

“I sistemi di valutazione dell’Universita: quali insidie per litaliano?”, La Crusca per 1'oi, n. 38, April, p. 8-12,
(2009).

“Internazionalizzazione dell’Universita e nuove sfide per la lingua italiana”, La Crusca per 1oi, n. 36, April
2008, p. 3-8, (2008).

e Book chapters

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

“Language skills and employment status of adult migrants in Europe”, in Beacco, Jean-Claude, Hans-Jirgen
Krumm, David Little and Philia Thalgott (eds.), The linguistic integration of adult migrants. Some lessons from re-
search”. Betlin: Mouton-De Gruyter (2017, forthcoming).
“Documenti e orientament dell'Unione europea in materia di multilinguismo: una classificazione degli atti”,
in Paolo Caretti and Giuseppe Mobilio (eds.), La lingua come fattore di integrazione sociale e politica. Turin: Giap-
pichelli (2016, forthcoming).
“Multilinguisme et équité : 'impact d’un changement de régime linguistique européen en Espagne, France
et Italie”, in Agresti, Giovanni and Joseph G. Turi (eds.), Proceedings of the First Worldwide Congtress for
Language Rights. Rome: Aracne (2016, forthcoming).
“Economic research on English in Europe”, in Andrew Linn (ed.), Investigating English in Enrope — Contexts
and Agendas. Betlin/Boston, De Gruyter-Mouton, p. 185-191 (2016, in press).
“EU language policy and English”, in Andrew Linn (ed.), Investigating English in Europe — Contexcts and Agen-
das. Betlin/Boston: De Gruyter-Mouton, p. 138-144 (2016, in press).
“Introduction” (with Bengt-Arne Wickstrém), in Gazzola, Michele and Bengt-Arne Wickstrém (ed.), The
Economics of Langnage Policy. Cambridge (MA)/London: MIT Press, p. 1-18, (2016, in press).
“A concise bibliography of language economics” (with Fran¢ois Grin and Bengt-Arne Wickstrém), in Gaz-
zola, Michele and Bengt-Arne Wickstrom (ed.), The Economics of Langnage Policy. Cambtidge (MA)/London:
MIT Press, p. 53-92, (2016, in press).

e Also published in CESIfo Working Paper 5530.
“Il valore economico delle lingue”. In Gobbo, Federico (a cura di). Lingua, politica, cultura: Serta gratulatoria in
honorem Renato Corsetti. New York: Mondial, p. 47-54 (2016).
“Valutare una politica linguistica. Teoria e applicazione all’Organizzazione mondiale della proprieta intellet-
tuale”, in Bruno, Catla, Simone Casini, Francesca Gallina, and Reymond Siebetcheu (eds), Plurilinguismo |
Sintassi. Atti del XLVT Congresso Internagionale di Studi della Societa di Linguistica Italiana (S1.I). Rome: Bulzoni
editore, p. 67-84; (2015).
“Lingva justeco: kiel taksi gin? La ekzemplo de Europa Unio (Linguistic Justice: How to evaluate it? The
example of the European Union)”, in Vergara, José-Antonio (ed.), Proceedings of the Internacia Kongresa
Unipersitato, 67 session. Rotterdam: Universala Esperanto Asocio, p. 74-89, (2014).

e  Catalan translation, “Justicia Lingiiistia: com avaluar-la? L’exemple de la Unié Europea 7, in Kaza-

lnna esperantisto. Ilengna internacional i drets lingjiistics, n. 364-365 (130-131) December 2015, p. 3-12.

“Assessing efficiency and fairness in multilingual communication: theory and application through indica-
tors”, (with Francois Grin), in Berthoud, Anne-Claude, Francois Grin and Georges Lidi (eds.), Exploring the
Dynamics of Multilingualism. Amsterdam: John Benjamins, p. 365-386, (2013).
“Perché I'anglificazione completa dei programmi universitari ¢ inefficace e iniqua”, in Nicoletta Maraschio
and Domenico De Martino (eds.), Fuori litaliano dall'universita? Inglese, internazionalizzazione, politica linguistica.
Rome: Laterza, p. 87-94, (2012).
“La puissance économique du francais” (with Francois Grin), in Maurais, Jacques (ed.), L'avenir du francais.
Paris: Editions des archives contemporaines, p. 53-57, (2008).
“La gestione del multilinguismo nell'Unione europea”, in Catli, Augusto (ed.), Le sfide della politica linguistica di
0ggi. Fra la valorigzazione del multilinguismo migratorio locale e le istange del plurilinguismo eurgpeo. Milan: FrancoAnge-
li, p. 17-117, (2000).

® Research reports

36.

The aspect of culture in the social inclusion of ethnic minorities. Evaluation of the impact of inclusion policies under the open
method of co-ordination: Assessing the cultural policies of sixc Member States of the European Union, (with Tove Malloy),
Flensburg: Furopean Centre for Minority Issues (ECMI). Project funded by the European Commission,
(2000).

® Reviews

37.

38.

39.

Review of Cornelia Streidt “Les langues au Parlement européen : ’usage des langues officielles par les eu-
rodéputés”, Sociolinguistica, vol. 24, p. 231-235, (2010).

Review of Dell’Aquila, Vittorio and Iannaccaro, Gabriele, "La pianificazione linguistica. Lingue, societa e
istituzioni", Language Problems & Langnage Planning, vol. 32, n. 2, p. 201-206, (2007).

Review of Gardt, Andreas and Huppauf, Bernd (eds.) “Globalization and the Future of German”, Langnage
and Education, vol. 20, n. 2, p. 165-166, (2006).



e Working papers

40.

41.

42.
43,
44,
45,
46.
47

48.
49.

“The economic evaluation of language policy and planning: An introduction to existing work”, (with
Frangois Grin and Frangois Vaillancourt), ELF Working Paper No. 19, Observatory “Economics-
Languages-Training”, University of Geneva, (2015).

“Language policy and linguistic justice in the European Union: the socio-economic effects of multilingual-
ism”, ELF Working Paper No. 15, Observatory “Economics-Languages-Training”, University of Geneva,
(2014).

“Language Policy and Innovation: An Evaluation of the Language Regime of the PCT System”, ELF
Working Paper No. 11, Observatory “Economics-Languages-Training”, University of Geneva, (2014).
“Efficiency and fairness in multilingual communication” (with Francois Grin), DYILAN Working Paper No.
6, (2011). www.dylan-project.org

“Criteria-based comparison in language policy: principles and methodology” (with Francois Grin), DY AN
Working Paper No. 5, (2010).

“Multilingualism, efficiency and fairness: preliminary considerations regarding the role of creativity in a set
of structural relationships” (with Frangois Grin), DYT.AN Working Paper No. 4, (2009).

“Efficiency and Fairness. Deliverable No. 3” (with Francois Grin) DYT.AN Working Paper No. 3, (2009).
“Efficiency and Fairness. Deliverable No. 2” (with Francois Grin) DYT.AN Working Paper No. 2, (2008).
“Efficiency and Fairness. Deliverable No. 17 (with Francois Grin) DYT.AN Working Paper No. 1, (2007).
“Ten years of EU support for regional or minority languages: A financial assessment”, (with Francois Grin,
Tom Moring, Johan Higgmann), ELLF Working Paper No. 1, Observatory “Economics-Languages-
Training”, University of Geneva, (2005). http://www.unige.ch/traduction-

interpretation/recherches/groupes/elf/documents en.html

e Dissertations

50.

51.

52.

The economic evalnation of efficiency and fairness in the management of multilingnal commmnication: The case of patent offices,
PhD thesis, University of Geneva, Switzerland, (2011).

The welfare economics of langnage planning and the evalnation of language policies, MSc Dissertation, University of
York, UK, (2000).

La relazione fra i costi economici e i costi politici del multilinguismo nell'Unione enropea, BA dissertation, Universita “L.
Bocconi”, Milan, Italy, (2003).

e Work in progress

53.

54.

55.

56.

“Les classements des universités et les indicateurs bibliométriques : quels effets sur le multilinguisme dans
P’enseignement et dans la recherche ? 7, Manuscript. Humboldt-Universitit zu Berlin (2016).

“Comparative Language Policy and Evaluation: Concepts, Indicators and Implications for Translation Pol-
icy”, (with Francois Grin), Manuscript. Humboldt-Universitit zu Berlin (2016).

“Foreign Languages and Employability: Evidence from Europe”, (with Nannette Swed), Manuscript.
Humboldt-Universitit zu Berlin (2015).

Language Policy and Linguistic Justice: Economics, Philosophical and Sociolinguistic Approaches (with Bengt-Arne Wick-
strom and Torsten Templin), edited book, Springer (2016).

Other publications (newspapers, magazines, web-magazines, etc.)

57.
58.

59.

60.

61.

62.

63.
64.

65.

“Internazionalizzazionde dell’universita e giustizia linguistica”, L esperanto, vol. 93, n. 2, 2016, p. 27-29.
“Runder Tisch zur Sprachgerechtigkeit an Universititen”, Inferlinguistische Informationen, Mitteilungsblatt des
Gesellschaft fir Interlingvistik e.V., Nr. 98 (1, 2016), p. 2.

"Erster Weltkongtess iiber Sprachenrechte” (with Davide Astori and Federico Gobbo), Inzerlinguistische In-

formationen, Mitteilungsblatt des Gesellschaft fir Interlingvistik e.V., Nr. 96-97 (3-4, 2015), p. 4-5.
"Okonomie, sprachliche Gerechtigkeit und Sprachpolitik", Interlinguistische Informationen, Mitteilungsblatt des
Gesellschaft fir Interlingvistik e.V., Nr. 94-95 (1-2, 2015), p. 2-5.

"I1 falso mito dell'inglese: né democratico, né redditizio", Cortiere della Sera ("La Lettura"), Sunday 30 No-
vember 2014, p. 5.

“Multilingualism and social justice in Europe”, Lindan Nobel Laureate Meeting Blog (http://bloglindau-
nobel.org/multilingualism-and-social-justice-in-europe/#more-10480), August 2014.

“Effetti linguistici della valutazione della ricerca”, Scienza in rete (www.scienzainrete.it), 2 November 2012.
“Nell’Europa dei diritti non c’¢ giustizia per gli idiomi”, Madrelingua (supplement of “Pagine della Dante”),
n. 1, year 2, January-March 2012, p. 3.

“La lingua del brevetto nell’Unione Europea. Una questione di costi e giustizia distributiva”, 1/ Giornale
dell'Tngegnere, N. 6 - 15 March 2011, p. 3.
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66. “Nitobe — per la giustizia e la democrazia linguistica”, L esperanto, vol. 88, n. 2, March/April 2011, p. 9-10.

67. “La polemica delle lingue in Europa. Meglio una politica plurilingue”, Libertiamo.it, 1 May 2010.

68. “Universita e inglese”, Lesperanto, vol. 39, n. 7, January/February 2008, p. 3.

69. “Le frangais : quelle importance dans I’économie mondialer”, (with Frangois Grin) Fores, vol. 40, n. 152, p.
18-20, (2008).

70. “Too much English spoken in Europe?”, Cafébabel, 25 September 2008 [available also in Italian, French,
German, Polish and Spanish].

71. “L'Ttaliano, lingua tassata ed estromessa dall'universita”, Cronaca d'Abruzzo, 27 December 2007.

72. “Che cos’¢ una lngua franca?”, 1. esperanto, vol. 37, n. 2, March/April 2006, p. 3-4.

73. “Osservazioni sulla politica linguistica in Italia”, I esperanto, vol. 37, n. 1, January/February 2006. p. 3-4.

74. “Quello che gli esperantisti non dicono”, L'esperants, vol. 36, n. 6, September 2005, p. 3-4.

75.  “Multilingualism in the European Union and its Costs”, in Multilinguismo? Si grazie!, Webpages of the Euro-
pean Commission, Representation in Milan [also in Italian], 2003.

76. "L'esperanto e i suoi veri paladini", L esperanto, vol. 33, n. 1, January 2002, p. 13.

Interviews

Corriere della Sera, "L'italiano non ¢ una lingua da museo”, 6 June 2016.

Rai 3, "TGR-30 ottobre 2015", 30 October 2015 (7:00-8:30).

Trentino TV, "Telegiornale 30 ottobre 2015", 30 October 2015 (2:20-4:40).

Le Journal dn Dimanche, "Les gens ne prennent pas l'espéranto au sérieux", 27 July 2015.
RAL, in Spaziolibero, "Democrazia e giustizia linguistica in Europa", 20 January 2015.
Radio Radicale, in Democrazia linguistica, “Multilinguismo e Europa”, 14 December 2014.
Muzaiko.info, “Lingva justeco”, 17 January 2014.

RST-Rete 1, Millevoci, “11 peso specifico e la vitalita dell’italiano”, 26 April 2013, 31:31-44:10.
WDR, Funkhans Europa, Radio Colonia, “1 brevetti non parlano italiano”, 6 December 2010.

Radio 24 — I/ Sole 24 Ore, in 24 mattino, “La seconda lingua ¢ un rischio per l'italianor”, 23 August 2010,
08:35-09:00.

Radio Radicale, in Democragia linguistica, “La valutazione dell’'universita e della ricerca e il futuro della lingua
italiana”, 23 August 2009, 19:21-19:55 (CET).

Radio 24 — 1] Sole 24 Ore, in 24 Mattino, ““Il pacchetto universita e I'internazionalizzazione delle universita in
Italia. Quali sfide per la lingua italianar”, 5 August 2009, 8:50-9:00 (CET).

Radio Radicale, in Democrazgia linguistica, “Commento su /Znsegnamento delle lingue straniere come politica pubblica”,

14 June 2009, 19:30-20:00 (CET).
Radio Uno Toronte, in Voltapagina, “Litaliano e gli italiani all’estero”, 1 March 2009, 16:40-16:55 (CET).
Radio Uno Toronto, in Voltapagina, “Giustizia linguistica in Europa”, 26 October 2008, 15:35-15:15 (CET).

Radio Radicale, in Democrazia linguistica, “Internazionalizzazione delle universita”, 25 November 2007, 19:30-

20:00 (CET).

Citations in the press

Corriere della Sera-Corriere Trentino, "Lingue straniere: chi le sa guadagna di piu", 31 October 2015, p. 6.
E/ popola Cinio, “Esperanto kaj lingva politiko”, 20 December 2013.

Linternazionale, “Litterae dant panem”, n. 972,26 October-1 November 2012, p. 26.

Corriere della Sera. 11 club de La 1ettura, “Le lingue salvate e inventate dalla Rete”, 5 February 2012.
Corriere della Sera, “Non solo inglese. Perché ¢ un affare difendere I'italiano”, 6 November 2011, p. 32-33.
17 Tempo, ““Se I'italiano penalizza la ricerca”, 3 October 2011, p. 11.

17 Sole 24 Ore, “La Crusca primeggia anche in Europa”, 27 August 2011.

Corriere del Ticino, “Darsi da fare per dire”, 5 March 2011, p. 1.

Corriere della Sera, “Lingue disctriminate nella Ue. La Corte da ragione all'Ttalia”, 4 February 2011, p. 17.
17 Tempo, “Italiano discriminato”, 22 September 2010.

Corriere della Sera, “1italiano escluso dall’Europa”, 20 March 2010, p. 55.

The Guardian Weekly, Learning English, ELT Diary, 17 October 2008, p. 3: “Call to tax Britain for language
advantage”.

Corriere della Sera, “Universita in inglese”, 25 November 2007, p. 18.



Conferences, presentations and seminars

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Conference presentations refereed at the abstract stage and presentations to academic conferences as invited speaker

“Language skills and employment status of adult migrants in Europe”, Symposium The linguistic integration of adult
migrants: lessons from research, Council of Europe, Strasburg, France, 30 March — 1 April 2016.

"Documenti e otientamenti dell’Unione europea in materia di multilinguismo", Final conference of the project
PRIN 2010-11 «La lingua come fattore di integrazione sociale e politica», Universita di Firenze, Italy, 18 March 2016
[Invited speaker].

"Les politiques linguistiques dans lenseignement académique et dans la recherche : questions de couts,
d’efficience et d’équité", Le plurilinguisme, le pluriculturalisme et I'anglais dans la mondialisation, Université Catholique
de ’Ouest, Angers, France, 7-10 October 2015 [Invited speaker].

"Foreign Languages and Employability: Evidence from Europe”, “Multidisciplinary approaches in langnage policy and
Pplanning” conference, the University of Calgary, Canada, 3-5 September 2015.

"Multilingualism As Social Policy: Assessing the Fairness of the EU’s Language Regime", Council for European
Studies, 22nd International Conference of Europeanists, Sciences-Po, Paris, France, 8-10 July 2015.

"Multilingualism and linguistic justice in the European Union", First Worldwide Congress for Language Rights, Uni-
versity of Teramo, Italy, Teramo-Giulianova, Italy, 19-23 May 2015.

"Il valore economico delle lingue. Un'introduzione all'economia linguistica", Conférences du printemps 2015:
Des langues «en partage» dans les organisations: penser an pluriel la communication internationale, Universita di Torino, 27
April 2015 [Invited speaker].

“Assessing the Effects of Language Policies: The Case of the EU”, 44 European User Conference for EU-Microdata,
GESIS-Eurostat, Mannheim, Germany 5-6 March 2015.

“Justice linguistique dans les activités d’entreprise: le cas de la propriété intellectuelle”, Workshop « Language poli-
¢y in multilingnal and multicultural workplaces : A means of inclusion or exclusion? », Université du Luxembourg, 10
February 2015 [Invited speaker].

“Innovation  and  Language  Policy:  Evaluating the Language Regime of the PCT
System”, Annual Conference of the Italian Society for Law and Economics (SIDE), Universita degli Studi di
Roma « La Sapienza”, Rome 18-20 December 2014.

“Sprachengerechtigkeit, Mehrsprachigkeit und Sprachenpolitik in der EU, Die Plansprachenbewegung rund um den
Ersten Weltkrieg, 24. Tagung der Gesellschaft fiir Interlinguistik e.V. (GIL), Berlin, 21-23 November 2014.
“Multilingualism for effective communication. An evaluation of the European Commission’s de facto language
policy”, “Multidisciplinary approaches in langnage policy and planning” conference, the University of Calgary, Canada,4-6
September 2014.

“Lingva justeco: kiel taksi gin? La ekzemplo de Europa Unio”, Internacia Kongresa Universitato, Universala Espe-
ranto-Asocio, Buenos Aires, Argentina, 26 July — 2 August 2014.

“Language policy, efficiency and redistribution: Towards effective policies” (with Francois Grin and Francois
Vaillancourt), Economy and Language: An Interdisciplinary Workshop, the University of Chicago Center in Paris,
19-20 June 2014 [Invited speaker].

“II multilinguismo nell’Unione europea e le politiche linguistiche”, Osservatorio di terminologia e politiche lin-
guistiche, Universita Cattolica del Sacro Cuore, Milan, 7 May 2014 [Invited speaker].

“Language planning and linguistic justice: An empirical analysis of the EU’s language policy”, 3rd LINEE+ Con-
Serence: “Linguistic and cultural diversity in space and time”, Inter-University Centre (IUC), Dubrovnik, 27-30 April
2014.

“Linguistic justice in the EU: why multlingualism is (still) better than monolingualism”,
Workshop The Multilingnal Challenge in the Framework of Horizon 2020°, Netherlands Institute for Advanced
Study in the Humanities and Social Sciences (NIAS), Wassenaar, The Netherlands, 16-19 October 2013.
“The more languages the better? Evaluating the fairness and the efficiency of the language policy of the PCT”,
30th Annual Conference of the European Association of Law and Economics (EALE), Uniwersytet Warszawski (Uni-
versity of Warsaw), Poland, 26-28 September 2013.

“Information costs asymmetries in the European patent system: A barrier to integration?” (with Alessia Volpe,
in absentia), Democracy and Technology Tensions of Europe from 19 to the 21% century, Université Sotbonne Paris,
France, 19-21 September 2013.

“Language planning and linguistic justice in the European Union. The socio-economic consequences of multi-
lingualism”, Multidisciplinary Approaches in Language Policy and Planning Conference, the University of Calgary, Can-
ada, 5-7 September 2013.

“The Problem of University Rankings”, Nitobe Symposium on Languages and Internationalization in Higher Educa-
tion:Ideologies, Practices, Alternatives, Center for Research and Documentation on World Language Problems,
Reykjavik, Iceland, 18-20 July 2013 [Invited speaker].

“Gilustizia linguistica e multilinguismo”, International conference L 'Universita per il multilinguismo: politiche per le lin-
gute straniere, politiche per ['italiano, Universita di Bologna, 23-24 May 2013 [Invited speaker].
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23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

“Language policy and linguistic justice in the European Union”, 21" annual symposium on language and society, Uni-
versity of Texas at Austin, USA, 12-13 April 2013.

“II contributo dell’economia delle lingue alla valutazione dell’efficienza e dell’equita dei regimi linguistici: teoria e
applicazione al caso dell’Organizzazione Mondiale della Proprieta Intellettuale”, XI1VT Congresso Internazionale del-
la Societa di linguistica italiana, Universita per stranieri di Siena, Italy, 28 September 2012.

“The impact of university rankings and international mobility on linguistic diversity in scientific communica-
tion”, 19% Sociolinguistics Symposinm, Frei Universitit Berlin, Germany, 23 August 2012.

“Linguistic justice and intellectual property: An evaluation of the distributive effects of the language regime of
the European Patent Office”, 4th Annual Workshop of the International Society for the History and Theory of Intellectnal
Property “Intellectual Property as Cultural Technology”, London School of Economics, UK, 26 June 2012.

“Gli effetti dell'internazionalizzazione degli atenei e della valutazione della ricerca sulla diversita linguistica”,
Universita degli Studi del Sannio, Benevento, Italy, 8 May 2012 [Invited speaker].

“L’évaluation des politiques linguistiques dans le domaine de la propriété industrielle”, Le rdle des pratiques langa-
giéres dans la constitution des espaces socianx pluriels d'aujourd’hui : un défi pour la linguistique appliguée, Colloque de la
VALS/ASLA, Université de Lausanne, Switzetland, 2 February 2012.

“Evaluation in language policy and planning (LPP). On the need for operationalising choice criteria” (with F.
Grin), 3" International Conference on Langnage, Education and Diversity (LED 2011), Univetsity of Auckland, New
Zealand, 24 November 2011.

“Multilingualism in economic processes: identifying and measuring effectiveness” (with F. Grin), 76” World Con-

gress of Applied Linguistics, LTRIVEIE KRZF (Beijing Foreign Studies University), Beijing, China, 24 August
2011.

“Operationalizing choice criteria in language policy” (with F. Grin), L évaluation dans un contexte de mouvance indi-
viduelle et sociétale/ Evaluation in a Context of Individual and Global Mobility, Univetsity of Ottawa, Canada, 29 April
2011.

“Evaluating language policies for minority languages: principles and methodology”, Minority Langunages in Eurgpe:
Success and Challenges, Indiana University at Bloomington, USA, 9 October 2010.

“Assessing efficiency and fairness in language policy and planning”, Applied Linguistics: Global and Local, British
Association for Applied Linguistics Annual Conference, University of Aberdeen, UK, 10 September 2010.
“The linguistic implications of university performance indicators”, New challenges for multilingualism in Europe, In-
stitute for Anthropological Research, Zagreb - LINEE Network of Excellence, Dubrovnik, Croatia, 13 April
2010.

“Student mobility and linguistic diversity in Italy: Challenges and policies”, International conference on Transna-
tional Student Mobility, CALPIU (Network for Cultural and Linguistic Practices in the International University),
Roskilde University, Denmark, 15 December 2008.

“Multilingualism and the economics of language policies”, Multilingnalism and Intercultural Dialogue in Globalisation,
International Conference organised by the European Commission, University of Delhi, India, 12 December
2008 [Invited speaker].

“Towards efficiency and fairness indicators for the evaluation of language regimes in the European Union”,
Symposium on Multilingnalism in EU Institutions, AILA 2008 Conference on Multilingualism: Challenges and Opportn-
nities, 28 August 2008, Universitit Duisburg-Essen, Essen, Germany [Invited speaker].

Non-refereed presentations (e.g. presentations to practitioners and/or policymakers, seminars and
workshops)

“La tutela delle minoranze linguistiche nell’Unione Europea”, Round table, Lingua frinlana e antonomia: i venti anni
della legge regionale 15 del 1996, Agenzia Regionale per la lingua friulana (ARLeF), San Vito al Tagliamento,
Udine, Italy, 22 March 2016 [Invited speaker].

“Evaluer une politique linguistique : le role des indicateurs”, Conference Politigue de plurilingnisme: nne politique pu-
blique comme les antres 2 Swiss Confederation, Déléguée fédérale au plurilinguisme / Services du Patlement,
Berne, 1 March 2016 [Invited speaker].

“L’anglificazione dell’'universita: una politica inefficace ed iniqua”, Round table on “Internagionalizzazione
dell'nniversita e giustizia linguistica”, Associazione “Nitobe”, Turin, Italy, 23 November 2015 [Invited speaker].

“The economic value of minority languages”, (NPLD) Network for the Promotion of Linguistic Diversity’s
High-level Conference on Multilingualism, Migration and the Economy. Towards a New Roadmap for Linguistic Diversity
in Europe, Brussels, Belgium, 18 November 2015 [Invited speaker].

“La valenza economica delle competenze linguistiche”, Seminar «Le risorse immateriali per il futuro del Trentino. 1/ ca-
s0 delle competenge linguisticher, IPRASE-Provincia autonoma di Trento, 30 October 2015 [Invited speaker].

“The evaluation of language policies: The role of indicators”, Pre-conference meeting Connecting langnage policy re-
search and langnage policy practice, the University of Calgary, Canada, 2 September 2015 [Invited speaker].
“Gilustizia linguistica in Europa: Perché il multilinguismo conviene?”, International Mother Tongue Day, Esperanto
Association “Canuto”, International library “Ilaria Alpi”, Parma, 21 February 2015 [Invited speaker].
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45.

46.

47.
48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

“Scientific research on languages and the economy: An overview”, Round table on “Languages and the economy”,
Network for the Promotion of Linguistic Diversity (NPLD), Welsh Government European Office, Brussels,
Belgium, 21 January 2015 [Invited speaker].

“Lingva Justeco en Europa Unio”, Symposium Justicia lingiiistica en la prictica La experiencia latinoamericana y sus ten-
dencias, Liga Internacional de Docentes Esperantistas (ILEI), Montevideo, Uruguay, 24 July 2014.

“Justicia linglifstica a la Unié Europea”, Espai VilaWeb, Barcelona, Spain, 9 July 2014 [Invited speaker].
“Multilingualism and Linguistic Justice in the EU”, 2074 Polyglot Gathering in Berlin, Berlin, Germany, 15 June
2014.

“Lingva justeco, lingva politiko kaj Europo”, Congrés 2014 de l'espéranto en France, Chambéry, France, 31 May 2014
[Invited speaker].

“Language policy and linguistic justice in the European Union: Is monolingualism more effective and fair than
multilingualism?” DG Interpretation — DG Translation- Universities conference "Translating and interpreting
for our citizens", European Commission, Brussels, Belgium, 27-28 March 2014 [Iavited speaket].

“Politiche linguistiche, innovazione tecnologica e brevetti industriali”, Conference «Lingua ¢ sviluppor, Societa Uma-
nitaria, Milan, Italy, 6 February 2014 [Invited speaker].

“Language planning and linguistic justice in Furope: An evaluation of the EU language regime”, CASE
Vorlesung (Center for Applied Statistics and Economics, Berlin), Berlin, Germany, 4 February 2014.

“Il valore economico del multilinguismo”, Le lingue ¢ la citta - Lavoro - Cittadini — Culture, LEND [Lingue e nuova
didattica] — Training workshop, Florence, Italy, 25 October 2013 [Invited speaker].

“Designing policy indicators: Towards an application to language rights and language policies”, Expert Workshop
-- National Minority Indicators — Piloting Indicators for the Implementation of the Framework convention for the Protection of Na-
tional Minorities and the European Charter for Regional or Minority Languages, European Centre for Minority Issues
(ECMI), Flensburg, Germany, 6 July 2013 (with Frangois Grin, in absentia).

“Giustizia linguistica e politiche linguistiche: perché conviene promuovere I'italiano e il multilinguismo”, Giorna-
ta di studi “Alternative al ‘solo inglese’: discutiamone”, Coscienza svizzera, Lugano, Switzerland, 23 February 2013 [In-
vited speaker].

“Costi e benefici dell’'omologazione linguistica: una prospettiva economica”, Convegno di studi « Lingua Cultura 1i-
berta », Societa Umanitaria, Milano, Italy, 20 February 2013 [Invited speaker].

“Results of the project ‘Linguistic justice in Europe: The distributive consequences of EU multilingual commu-
nication”, Doktorandenseminar, Institut fur Finanzwissenschaft, Wirtschaftswissenschaftliche Fakultit, Hum-
boldt-Universitit zu Berlin, Germany, 12 January 2013.

“Quelques conclusions du programme européen DYLAN (Dynamiques des langues et gestion de la diversité)”,
Annual conference of the Eurgpean Observatory for Plurilingnalism, Rome, Italy, 10 October 2012 [invited speaker].

“Il valore economico delle lingue”, Annual conference of the European Observatory for Plurilingnalism, Rome, Italy 10
October 2012 [Invited speaker].

“Lingvaj politikoj kaj ekonomiko: aliroj kaj rezultoj”, 9 Congress of the Etiropa Esperanto-Unio, Galway, Ir-
land, 16 July 2012 [Invited speaker].

“Conséquences économiques et financicres de ’hégémonie de I'anglais”, Le « fout anglais » dans lentreprise : des
mythes d la réalité et a la recherche de solutions alternatives. Conférence CFE-CGC (Confédération francaise de 'enca-
drement - Confédération générale des cadres), Paris, France, 7 March 2012 [Invited speaker].

“Linguistic justice in Europe: The distributive consequences of EU multilingual communication”, Doktoranden-
seminar, Institut far Finanzwissenschaft, Wirtschaftswissenschaftliche Fakultit, Humboldt-Universitit zu Ber-
lin, Berlin, Germany, 22 February 2012.

“Quels criteres d’évaluation pour les politiques linguistiques”, Workshop on L'impact des politiques linguistiques sur

2011 [Invited speaker].

“L’évaluation des politiques linguistiques”, Rencontre jeunes cherchenrs, Université de Fribourg, Fribourg, Swit-
zerland, 25 May 2011.

“Efficiency and fairness in multilingual communication: policy analysis approach and indicator system” (with F.
Grin), VVIII DYLAN Consortinm Meeting, University of Helsinki, Helsinki, Finland, 17-18 May 2011.

“Language policy and planning and evaluation theory”, ECMI workshop The 1V alue of Linguistic Diversity: Regimes,
Policies and Practices across Enrope, European Centre for Minority Issues, Flensburg, Germany, 11-13 November
2010.

“Criteria-based compatison in language policy: principles and methodology” (with F. Grin), I"II DYLLAN Con-
sortium Meeting, University of Ljubljana, Ljubljana, Slovenia, 24-25 October 2010.

“The economics of language regimes”, Second DYLAN Doctoral School, Universitit Wien, Vienna, Austria, 23
September 2010.

“Enkonduko en la ekonomikon de la lingvoj”, Kultura Centro de Esperanto (KCE), La-Chaux-de-Fonds, Swit-
zerland, 16 August 2010 [Invited speaker].

“Les défis linguistiques de I'usage des indicateurs de performance académique”, Le frangais dans l'enseignement uni-
versitaire et la recherche scientifigne, Seminar organised by the Délégation a la langue frangaise (DLF), Neuchatel,
Switzerland, 8 december 2009 [Invited speaker].
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71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

89.

“Le conseguenze linguistiche dell’internazionalizzazione dell’'Universita”, Globalizzazione ¢ comunicazione linguistica.
Scenari futuri per una comunicagione transnagionale equa e sostenibile. Italian Youth Forum, Rome, Italy, 27 November
2009 [1nvited speakert] (iz absentia. Paper read by Mrs Di Pietrantonio).

“The process of indicator design” (with F. Grin), VT DYLAN Consortinm Meeting, Glasgow University, Glas-
gow, UK, 19-21 October 2009.

“The evaluation of efficiency and fairness in the management of multilingual communication”, Poster. LINEE
Training Institute (“Languages In a Network of European Excellence”) doctoral school, Charles University in Pra-
gue, Prague, Czech Republic, 23 June 2009.

“Considerazioni sul saggio ‘L’insegnamento delle lingue straniere come politica pubblica”, Intervention for the
Premio “italiano Zerbino della lingua inglese”, Press room of the Italian Chamber of Deputies, Rome, Italy, 13 May

2009 [1avited speaker].
“Il problema delle lingue nell’Unione europea”, Liceo Scientifico “N. Copernico”, Udine, Italy, 8 April 2009

[Invited speaker].

“Efficiency and Fairness” (with F. Grin), I DYLAN Consortium Meeting, Universitat Autonoma de Barcelona,
Barcelona, Spain, 26-27 January 2009.

“L’internazionalizzazione dell’'Universita: sfide e politiche linguistiche”, Study day on 2008: Anno Internazionale
delle Lingne, Diritti Umani e Diritti linguistici, Federazione Esperantista Italiana, Salone dei Cinquecento, Florence,
Italy, 25 November 2008 [Invited speaker].

“L'enseignement universitaire: les enjeux politiques de l'internationalisation”, International Symposium to com-
memorate the 60th Anniversary of the Declaration of Human Rights and the 100th anniversary of the Universal
Esperanto Association on Linguistic Rights in the World, the current situation, United Nations (UN), Geneva, Swit-
zerland, 24 April 2008 [Invited speaker].

“Evaluating Efficiency and Fairness of Language Policies for the Management of Multilingual Communication”,
DYLAN Doctoral school, Ecole Normale Supérieure (Lettres et sciences humaines), Lyon, France, 16 April
2008.

“Communiquer dans un contexte multilingue: la perspective économique de Pefficience et de ’équité”, Session
conclusive du projet SCALA TransEurope (Stratégies innovantes et standards de qualité pour I'apprentissage
bilingue en Europe), Geneva, Switzerland, 6 March 2008 [ILnvited speaker].

“An Economics Perspective on Regional or Minority Language Protection and Promotion”, (on behalf of F.
Gtin) - International Mother Tongue Day, UNESCO, Paris, France, 21 February 2008.

“Stide globali, equita e politiche linguistiche”, Ia traduzione antomatica di fronte alle sfide della globalizzazione. Locomia
Comunicazione Integrata, Centro Congressi Fondazione Cariplo, Milan, Italy, 28 January 2008 [Invited spea-
ker].

“Efficience et équité dans la communication multilingue” (with F. Grin), III DYTL.AN Consortium Meeting, Frei
Universitit Berlin, Berlin, Germany, 4-6 November 2007.

“Vers des indicateurs d’efficience et d’équité dans la gestion de la communication multilingue”, Journée des doc-
torant-e-s de ’ETI, University of Geneva, Geneva, Switzerland, 1 June 2007.

“Efficience et équité : approches” (with F. Grin), II DYLAN Consortinm Meeting, Universitit Basel, Basel, Swit-
zerland, 21-22 May 2007.

“Dieci anni di sostegno europeo alle lingue regionali o minoritarie: una valutazione finanziaria”, Seminar La Jegge
482/ 99 e I'Universita: spunti di riflessione in vista di un bilancio ¢ di nuove proposte. Centro Internazionale sul Plurilin-
guismo, Udine, Italy, 16 February 2007.

“EU Multilingualism: the need for accompanying measures” (on behalf of F. Grin), Perspectives on Langnage Policy
and Langnage Rights in the EU. Conference organised by the “Visegrad Group” States, Bratislava, Slovakia, 24
November 2006.

“The effectiveness and cost-effectiveness of cultural policies addressing the social exclusion of ethnic minorities
in the European Union". Dissemination conference for the project OMC - Evaluation of the impact of inclusion policies under
the open method of co-ordination in the EU. European Centre for Minority Issues, Flensburg, Germany, 17 October
2006.

“Managing Multilingualism in the European Union. How to Evaluate Language Regimes?” - Seminar: Fler-
sprakighet & internationell kommunikation i EU, Mdjligheter, modeler och risker. Goteborg University, Goteborg, Swe-

den, 15 June 2006 [Invited speaker].
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